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A jó termés —
biztos győzelem.

Alsólendva. junius 12
A két szövetséges birodalom győzi lő

szerrel, pénzzel és katonával, csak egyben 
nem bizonyos még, hogy győzi-e élelem
mel ? De az Isten, aki a téli hadjáratban 
rengeteg havat és hideget bocsátott küzdő 
katonáinkra, most mi felénk fordul, mert 
jól tudja, hogy az igazságnak mindig győz
nie kell. A magyar példaszó mondja, hogy 
az igazság győz, még ha hegyekkel nyom
tatják is le.

Ennek a győzelemnek az ideje való
színűleg csak ősszel fog bekövetkezni, 
amikor már be lesz takarítva az idei termés. 
Előre nem látható nagy katasztrófa azon
ban bármikor érheti megroppant ellenfein- 
ket, ami korábban is véget vethet a hábo
rúnak. Az bizonyos, hogy minden hadvi
selő állam megfeszíti az erejét, hogy le ne 
győzhessék. De a diadal és a hadi szerencse 
változó mosolya gyakran szembe fordul egy
mással és sohase lehet előre tudni, hogy 
a mérkőző erők lesorvadása mikor fog be
következni. Oroszországban rossz termés 
lesz, Anglia és Franciaország roppant nagy 
behozatalra szorul. Oroszországtól nem kap
hatnak, mert ott se lesz nagy fölösleg, de 
kaphatnak eleget Ausztrália, Afrika és Ame
rikától. Ez a három világrész évtizedekig 
tudná ugyan gabonafölöslegével eltartani 
Angliát és Franciaországot, de a fürge 
német tengeralattjáró hajók könnyen a tenger 
fenekére sülyeszthetik majd a gabonaszál- 
litmányokat. Annyi bizonyos azonban, hogy 
sem Angliát, sem Franciaországot nem 
lehet kiéheztetni, mert ha rohamosan drá
gulnak is náluk az élelmiszerek, készletük 
van mindegyikből bőven. Csak a lőszer és 
a hadieszközök azok, amiket sem Anglia, 
sem Franciaország nem tud majd pótolni, 
ha egyszer kimerült.

Sokkal nehezebb helyzetben lesz Olasz
ország, amely a hármasszövetségi szerződés 
gyalázatos megszegésével örökre megbé
lyegezte önmagát a világtörténelemben.

Ez az árulás tönkre tette szavahihető
ségét ronggyá tépte állami és katonai 
becsületét. Tiz hónapig lesben állani s akkor 
mint a leopárd ráugrani azokra, akiknek 
nagyhatalmi állását, gyarapodását, területi 
nagyobbodását köszönheti, sokkal inkább 
való egy brigantihoz, mint egy becsületére 
féltékeny nemzethez. Ha Kossuth Lajos lát
hatná, hogy az a nemzet, amelynek állami 
függetlenségéért és egységéért annyi magyar 
vér folyt, most hálából véresre akarja mar
cangolni a magyar nemzetet, bizonyára 
megátkozná ezt az alattomos népet, amely 
mestereket teremt az orgyilkosságban, de 
csenevész bastardokat állít a harcmezőre.

Ez az ország, amely múltjának ziva

taros és fényes emlékeiből, újabban pedig 
harmincöt éven át szövetségeseinek nagyiéi 
küségéből élt, annyira elzárható a világtól, 
hogy nyomor és éliinség fogja fenyegetni, 
ha csak újabb szövetségesei Judásdij fejében 
el nem tartják ezt a naplopó és léha fajzatot.

Az bizonyos, hogy rokonszenviinket 
örökre elvesztette, mert aki kést döf há
tunkba, az soha többé barátunk nem lehet. 
Kaphat inilliárdokat Angliától, mégis kol
dussá lesz a háború után, mert a ma
gyarok, németek és osztrákok müvészetimá- 
dása és história szeretete, meg nagyszerű 
természeti szépségeinek csodálata tartotta 
benne lelket. Ezt a sok miiló látogatót most 
mind elvesztik s Olaszország északi része 
koldusbotra jut.

Magyarország azonban ki fogja állani 
ezt a tomboló vihart és sem a nagy anyagi, 
sem pedig a nagy véráldozatok nem fogják 
megingatni állami létalapját. A drága magyar 
vér, amely patakokban ömlött az északi 
Kárpátokban, áldás lesz a hazán es nem
zeten. Olyan termés ígérkezik, amilyen már 
évtizedek óta nem volt. A ringó kalász
tenger arannyal fizeti a magyar gazdát s 
megvigasztalja, ha a csüggedés felhője 
borong a lelkén. Az Isten nagy megpró
báltatásokat mért már erre a nemzetre, de 
végképen még sohasem hagyte el. Az idén 
pedig bő terméssel fogja megvigasztalni s 
uj reményt önt a lelkekbe.

Mindazoknak, akik attól tartanak, hogy 
a drágaság ősszel még fokozódni fog, meg
nyugtatásul fölemlíthetjük az 1866-iki ín
séges esztendőt.

Orbán-napkor, 1866 május 25-én, az 
egész országban elfagyott a termés. Nem
sokára kitört a porosz-osztrák háború is. 
Kettős csapás szakadt tehát az országra. 
A kenyérinség sokkal nagyobb volt, mint 
mostan. Egy kis cipónak az ára két forint 
volt, egy pozsonyi mérő búza ára hatvan- 
nyolcvan, sőt száz forint is. Abban az 
időben megfizethetetlenül magas ár. A nép 
kétségbe volt esve, de egy itce tej ára 
csak négy krajcár volt, most meg egy liter 
nagyvárosban huszonnégy krajcár. Mindenki 
a legnagyobb aggodalommal húzta át a telet, 
pedig a háború, amely nagyon rövid ideig 
tartott, már régen elmúlt. Tavasszal tető
fokát érte el a drágaág, különösen a liszt
ben és kenyérben.

Ámde a jó Isten akkor sem hagyta el 
a nemzetet. Az Ínséges esztendő után bő 
termés következett, a gabonaspekulánsoknak 
egyszeribe leesett az álluk, mert egy mérő 
búzának az ára száz frt helyett mindjárt 
két írtra szállott le az aratás után.

Így lesz ez az idén is. A jó aratás 
után rögtön esni fognak az árak és az 
élelmiszerekkel űzött visszaélések is véget 
érnek. Nem kell tehát busulniok azoknak, 
akik most nélkülöznek és szűkölködnek. 
De nem kell aggódnunk azon se, hogy

minket, vagy szövetségeseinket kiéheztet
heti az ellenség. Magyarországnak olyan 
fölöslege lesz. amiből segítheti szövetséges 
társait is. A jó termés, amely most már 
csaknem biztosra vehető, mert az időjárás 
nagyon kedvező, föléleszti mindnyájunkban 
a győzelem reményét. Bő aratás lesz nem
csak a mezőkön, hanem a harcmezőkön is. 
Győzni fogunk, mert az álnokság csak 
ideiglenes sikereket arathat, mig az igazság 
diadala végleges szokott lenni.

Ha Oroszország milliós hadserege ösz- 
szeroppant, mint ahogy minden reményünk 
meg van rá, akkor a két legálnokabb ellen
féllel, Angliával és Olaszországgal is gyorsan 
leszámolhat a központi két hatalom harc
edzett hadserege.

A háborúhoz nemcsak három dolog 
kell, mint Montecuccoli mondta: pénz, pénz 
és pénz, hanem türelem is. Mert győzni 
csak türelemmel és kitartással lehet. Mióta 
a világ fennáll, nem vou olyan nagymé
retű, óriási harcvonalakon dúló háború, mint 
a mostani. A győzelem tehát lassabban 
érhető el. de ha meg lesz, a béke áldása 
meg fogja ifjitani a vén Európát és benne 
a mi szeretett, édes hazánkat.

A hadim unkálatok.
— Első cikk. —

Amennyire izgalmas és társadalmunk minden 
rétegét megmozgató volt az előttünk foiyó nagy 
háborúnak a kitörése, ép oly nyugodt és meg
állapodott most a folytatása, a már megtörtént 
háborús berendezkedés mellet: Most már az egyes 
foglalkozási ágaknak a hadakozáshoz szükséges 
átformálása után a kormány és a hadvezetőség 
csaknem minden egyesnek kiosztotta azt a nehéz 
munkát, amelynek pontos teljesítésén és telje- 
sithetésén fog eldőlni ez a nagy háború. A nagy 
többség a fegyvert és azt a feladatot kapta, hogy 
a frontban testével védje meg a monarchiát a ha
talmas ellenfelektől, a front mögöttieik pedig a 
legkülönfélébb munkálatokkal állnak a hadviselés 
szolgálatában. A hadiszolgáltatások-ól szóló 14i2. 
évi LXV111., a kivételes intézkedésekről szóló 
1912. évi LXIIl. és 1914. évi L. törvénycikkek 
voltak azok az eszközei a kormánynak és a had- 
vezetőségnek, amelyek alapján a hadimunkáknak 
a végbement kiosztását keresztüivihették. Itt a 
hadiszolgáltatásokról szóló 1912. évi LXV1II. és 
az azt kiegészítő 1911. évi L. törvénycikkeknek 
a személyes hadiszolgáltatásokra vonatkozó részét 
fogjuk ismertetni. Az ezekben foglalt törvényes 
rendelkezések keresztül vívc, megvalósítva a há
ború c ött természetesen soha sem voltak és igy 
azokat gyakorlati alkalmazásukban most látjuk 
először.

A hadiszolgáltatásokról szóló 1912: LXVIIl. 
törvénycikk alapján háború idején az állam pol
gárai a hadviselés érdekében kötelezhetők, hogy 
személyes szolgálatukat, ingó és ingatlan vagyo
nukat az állam rendelkezésére bocsássák. Azt az
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időpontot, amellyel a hadiszolgáltatások iránti 
kötelezettség megkezdődik és azt az időpontot, 
amellyel ez a kötelezettség megszűnik, a törvény
ben adott felhatalmazás alapján a honvédelmi mi
niszter teszi közzé A honvédelmi miniszter jogo
sított az egyes szakminiszterekkel egyetértőleg 
megállapítani, illetve kötelezni a közigazgatási 
hatóságokat, hogy mikor, hol és mily terjedelem
ben átlósának ki hadiszolgáltatásokat

A katonaságnak (katonai hatóságoknak, pa
rancsnokságoknak) csak sürgős esetekben áll 
jogában hadiszolgáltatásokért közvetlenül a köz- 
igazgatási hatóságokhoz és csak rendkívüli ese
tekben közvetlenül a községekhez fordulni. Ily 
esetekben is a hadiszolgáltatások kiállítása iránt 
a közigazgatási hatóságok (és a községek) ren
delkeznek. Végszükség esetében azonban a ka
tonaságnak jogában áll a feltétlenül szükséges 
hadiszolgáltatásokat közvetlenül az egyesektől 
követelni, illetve igénybe venni.

A hadi munkálatok teljesítésére minden mun
kaképes férfi kötelezhető, aki életének 50 ik évét 
még be nem töltötte. Az igénybevétel azonban 
a kövekezőkép van korlátozva: A hadi célokra 
szükséges munkákat elsősorban az önként je
lentkezőkkel kell elvégeztetni. Ha a szükséglet 
önkéntes munkásokkal nem fedezhető, akkor nép
felkelő köteleseket es a védtörvény 7. §-a alap
ján alkalmazható hadköteleseket kell alkalmazni. 
A védtörvény 7. §-a arról szól, hogy „azok a 
hadköteles korban álló egyének, akik a tulajdon
képem hadiszolgálatokra ugyan nem, de az ezekkel 
kapcsolatos másnemű szolgálatokra alkalmasak, 
muzgósitás(hadiállományra \ aló kiegészités)esetén 
és háborúban ily szolgálatokra alkalmazhatók.“
A közigazgatási hatóságoknak az igénybevételnél 
figyelemmel keil lenni még arra is, hogy első
sorban a fiatalabbakat kötelezzék személyes hadi
szolgáltatásra t.. csak azután az öregeket.

A hadimunkára kötelezettekkel a hadszol- 
gáitatási törvény értelmében lehetőleg csak oly 
munkát keil végeztetni, amelyhez polgári foglal
kozásuknál fogva is értenek. A hadicélokat szol
gáló munkák teljesítésére a hadszolgáltatási 
törvényt kiegészítő 1914: L. törvénycikk 5. §-a 
alapján a nők is kötelezhetők. A nők azonban 
csak oly munkák elvégzésére alkalmazhatók, 
amelyekre rendes foglalkozásuknál fogva is alkal

masak és csak a lakóhelyükön vagy a lakóhe
lyükkel szomszédos községek területén.

A nők hadimunkára csak abban az esetben 
kötelezhetők, ha a hadviselés érdekében szük
séges és nőkkel is elvégeztethető közegészség- 
ügyi, közélelmezési, közbiztonsági, vagy egyéb 
közérdekű munkálatokat másként, nevezetesen 
bérmunkások alkalmazásával elvégeztetni nem 
lehet. De csak azok a nők vehetők igénybe, 
akiket a hadiszolgáltatás családfentartói (úgy e r
kölcsi, mint gazdasági) hivatásuk tejesítésében 
nem akadályoz.

A hadszolgáltatási törvény alapján a 17 
életévüket még be nem töltött egyének hadimun
kákra a gyakorlat szerint nem kötelezhetők, bár 
a törvény ezt a korhatárt meg nem állapítja. 
A nőkre nézve az 1914 : L. törvénycikk az alsó 
korhatárt kifejezetten a 18. életévben állapítja meg.

Bosnyák földön.
— Boszniai képek. —

Irta: SZITTYA.

IV.
A bosnyák ember együtt lakik a disznajá

val, kecskéjével. Tisztaságra, higiéniára nem sokat 
ad. Azt sem tudja, mi az. A lakása (persze csak 
a szegényebb néposztályé) piszkos, bűzös; az 
utcák szemetesek, tisztogatásnak nyoma se látszik 
rajtuk. Egy-egy döglött macskának vagy kutyának 
a hullája hetekig bűzlik, rothad az utón anélkül, 
hogy valakinek eszébe jutna elásni.

Hogy ilyen körülmények között erősen ter
jednek a fertőző betegségek, azt tán felesleges 
is mondani. De hogy a műveltség nehezen vet 
itt gyökeret, azt nem a nép élhetetlenségének 
kell betudni, hanem a helyi viszonyoknak. A hegy
vidék, ahol gyakran félórás távolságokban van 
csak egy-egy ház, nem olyan alkalmas a köz
műveltségi haladásra, mint teszem a városi élet, 
hol kéznél van templom, iskola, kórház, olvasó
kör stb. Egy városi gyermek, aki egy évig 
óvodába járt, volt templomban, esetleg színházban, 
moziban, bámészkodott a kirakatok előtt, volt 
vásárban : százszorta különb anyag a tanító ke
zében. mint egy ilyen hegyi lakó gyermeke, aki 
a családján kívül soha senkivel nem érintkezett, 
a szobájuk falán lógó egy-két kép kivételével a 
világból semmit sem látott. Fogalomszegény, szó- 
szegény az ilyen gyermek, s a tanítása kimond
hatatlanul nehéz. De ha járna iskolába! Mert 
nem jár ám! Nem pedig azért, mert nincsen

messze a környékben iskola. Nem csoda, ha az 
ily nép elmarad.

Az előkelő osztályhoz tartozók tanulnak 
szorgalmasan. Valamennyi több nyelvet beszél. 
A vonatban valahogy összekerültem egy elsze
gényedett hercegi család sarjával, aki valamelyik 
kerület elöljárója olyan főszolgabiróféle volt. 
Ez a fiatalember a középiskolákat Konstantiná
polyban végezte, a jogot Bécsben és Párisban. 
Beszeli a török, bosnyák. francia, német es angol 
nyelvet. Arra a kérdésemre, hogy miért nem járt 
Magyarországon iskolába, ilyenforma feleletet 
adott:

— Nálunk az arisztukrácia Konstantinápoly
ban, Párisban, Berlinben és Londonban nevelteti 
gyermekét. Mivel Boszniában szükség van az 
osztrák törvények ismeretére, egy-két évet Bécsben 
is tanulnak. Ez teljesen elég. A magyar nélkül 
meg lehet élni. Ami pedig a szegényebb sorsú 
tanulóifjúságot iileti, az odamegy, ahol ösztön
díjat kap. Mivel Ausztriában több ösztöndíjat 
kapnak a bosnyák ifjak, hát inkább odamennek...

Ez a fiatelember különben borzasztóan el 
van keseredve. Az okkupáció idején nagyapjának 
kétszázezer hold földje volt Hercegovinában. Sze
rinte az osztrák-magyar uralom megfosztotta bir
toka nagyrészétől a családot, a pár év előtti 
kmetmegváltás még a roncsokat is elszedte tőlük. 
Atyja futott fühöz-fához. Járt Tiszánál, volt 
Bécsben, hiába. Keserűséggel mondta:

— Én, kinek a nagyapja a Balkán egyik 
leghatalmasabb embere volt, kénytelen vagyok a 
betevő falatomért ugyanolyan állást vállalni, mint 
egy galíciai lengyel harangozó fia. Most is azért 
voltam Szarajevóban, mert katonának akarnak 
vinni. Eddig fölmentettek, most behúznak. Állá
somat elfoglalja egy osztrák, aki nem ismeri a 
helyzetet. Tönkretettek bennünket anyagilag, most 
még az életünket sem kímélik . ..

Aztán keserűen tette hozzá:
— Egy muzulmánnal több vagy kevesebb, 

az a monarkiának mindegy . . .
Próbáltam vigasztalni, hogy hiszen háború 

van, hol épen az érdemeseket veszi a haza 
igénybe, de nem sikerült. És ennek a muzulmánnak 
a szavahihetőségét biztosítja az a körülmény, 
hogy ő március elején megjövendölte ugyan
azokat a kormányváltozásokat, melyek Szaraje
vóban tényleg be is következtek április közepén. 
Most, hogy ennek a muzulmánnak a kesergésére 
emlékezem, eszembe jut egy múltkori cikkemben 
megírt nyilatkozat, melyet egy boszniai magyar 
hivatalalnok tett: „Nem született ember, aki itt 
rendet tudjon teremteni.“ Én meg azt mondom, 
hogy ember legyén, aki meg tudja érteni az itteni 
helyzetet. Mert itt m ndenki a másikra panasz
kodik.

TÁRCA.
Ha majd a fiuk hazajönnek . . .

Hejh. azok lesznek valódi könnyek.
Mikor a fiaink hazajönnek !
Lerongyolódott lesz valamennyi 
S a szenvedéstől úgy elcsigázott — !
Alig fogjuk őket felismerni ..

Súlyos, nagy idők elbúsult harca 
Sűrű barázdát vés sok-sok arcra.
Mit ők kiálltak: mesébe való! — —
Ellenségük volt a durva kozák 
S tél förgetege, a hideg, a hó.

Te szegény nemzet, mit adsz majd nékik?
Kik mindent adtak a hulló vérig.
Kik önmagukat tán összetörve 
Jönnek haza, hogy szabad maradjon 
Kárpátok alatt e haza földje

Lesz köztük béna, koldussors-verte 
És lesz. a kinek beteg a lelke;
És lesz. a kinek szeme lezárul,
Ki mellé majd az örök sötétség 
Szegődik gyászos, bús utitársul.

Szegény hazám te, mit adsz majd nékik? 
Felmagasztalod őket az égig?...
Hisz a szótárad szavakban oly dús!...
És egy-két napi ünneplés után 
Lesz mindahányból utszéli koldus 

(Nagykanizsa) Nagy Lajos.

Vörös kakas.
Irta : Dr. MEZŐ F ERENC, tart. hadnagy.

Csataképek lógnak múzeumok falán. Mind
egyiken más jelenet: egymásba roppanó lovas
csapatok, szuronyroham, összetört ágyuk, fegy
verek, levegőben egymást keresztező lövedékek, 
bekötött fejii zászlótat:o, hősök temetése... Ezer
féle változat, de a hattér rendszerint egy: égő 
házak, gomolygó, kö\ ér füstoszlop. A háború és 
a tűzvész elválaszthatatlan pajtások.

Orosz-Lengyelországnak is sok falvát, váro
sát pusztította, emésztette a tiiz. Gyújtogatott az 
orosz, perzseltünk mi is. De itt éles különbséget 
kell tenni. Az orosz gyújtogat jókedvében, harag
jában. tehetetlen dühében, előnyomuláskor, vissza
vonulóban, sokszor érthetetlen okból, talán mert 
születésétől pyromanikus. A mi katonaságunk 
vagy stratégiai szempontból — ha ház, épület, 
falu akadályozza a kilövést, ha búvó-, les-, meg
figyelő helyül szolgálhat az ellenségnek — vagy 
pedig büntetésből.

C . .. község lakossága, bár az orrunk előtt 
voltak, állandó érintkezést tartott az orosz csapa
tokkal. Nappal póznákkal, dorongokkal, állatok 
csoportba való terelése utján, éjjel fényjelekkel 
értesítették őket elhelyezkedésünkről. Egyesek, 
ha elég közleni valójuk lehetett, át is szöktek. 
Ahogy parancsnokságunknak tudomására jutott 
e machinatio, azonnal elrendelte az egész falu 
felégetését. E megtorló intézkedés jogosultságá
hoz szó sem férhet. A polgári lakosság együtt 
érezhet ellenségünkkel — aminthogy együtt is

érez —, de ebből nem következik, hogy a hábo
rúba akár csak indirekte is beleavatkozhatik . . .

Patrullokat küldünk le a faluba. Néhány 
perc múlva lenn vannak és kapott parancsuk ér
telmében munkához látnak. Az asszonyok bele
kapaszkodnak a katonákba, könyörögnek, kérlelik 
őket; mind hiába: egy-kettőre lefejtik őket ma
gukról... Itt-ott a férfi ellentáll, megfogja a baka 
kezét, de a puskatus, meg sajgó háta eszébe 
juttatja, hogy háborúban vagyunk . . .

Egymásután gyulnak ki a lakóházak, láng
nyelvek törnek elő az eresz alól, körülnyaldossák 
az egész tetőt, s kis vártatva az áldozatukhoz 
majdnem hozzásimuló melléképületeket. Bakáink
nak segítségére van a Nida berkében fujdogáló 
szél is. Lángerdővé változik az egész falu, a 
sötét füst gomolyogva száll fölfelé, recsegés
ropogás hallatszik mindenütt. E pokoli zenébe 
vérfagyasztóan vegyül bele a sirás, jajgatás, üvöl
tés, tehenek bőgése, lovak nyerítése. Az égő 
házakból igyekeznek egyet-mást kimenteni, az 
állatokat kihajtják az istállókból és szabadjukra 
eresztik. Némelyek megpróbálkoznak az oltással 
is, de hamarosan belátják, hogy a lángtengerrel 
nem lehet megbirkóztok. Férfiak, asszonyok 
batyuba kötött ágyneműiket hátukra dobva, tehe
nüket, sertéseiket ma.uk előtt terelve, kis gyer
mekeiket kezüknél fogva vezetve hagyják e'l a 
meleg otthont, a megszokott hajlékot, amelyben 

ha piszokban is — oly sok boldog napot 
tölthettek el. Arcukat a falun át forró levegő, 
fojtó meleg csapdossa. Belemennek az éjszakába, 
a bizonytalanságba; földönfutókká lettek...

El tudom képzelni, mit szenvedtek, mit érez-
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Csalás a férj nevével.
— Saját tudósítónktól. --

Furfangos módon csapta be egy eddig is
meretlen egyén S í p o s  Lajosné alsólendvai lakost. 
Siposné férje, S í p o s  L:ij<>s fiirdötulajdonos és 
bádogos, a háború kezdete óta katona s a szerb 
harctéren van. Sípos jelenleg is lent a déli hatá
ron szolgál, onnan irogat szorgalmasan a fele
ségének, hogy jól van és egészséges. Annál 
nagyobb volt Siposné meglepetése, midőn múlt 
kedden este Budapestről a következő tartalmú 
táviratot kapta:

„Kérek s ü r g ö n y i l e g  p é n z t  
Kr i s z t i  n a - k ö r u t  93. s z á m a 1 á.

Lajos . "
Aznap már nem lehetett a postán pénzt fel

adni, Siposné ezért megvárta a másnap reggelt 
és sürgönyileg feladott a fenti címre 20 koronát. 
Abban a hitben volt, hogy férjének — aki már 
több ízben próbált szabadságot kérni — végre 
sikerült szabadságoltatni magát, hazajön látoga
tóba és ezért kell neki a pénz. Csak az volt 
érthetetlen előtte: hogyan kerül Sípos Pestre, 
mikor egyenesebb utón is hazajöhetne. Mikor a 
pénzt feladta, ugyanakkor feladott egy táviratot is, 
amelyben azonnali sürgönyválaszt kért az urától 
arra nézve, hogy mit csinál Pesten: sebesíilt-e, 
avagy beteg-e?

Elmúlt két nap, de sem a válasz, sem Sípos 
nem jött. Ellenben csütörtökön este jött egy 
újabb távirat, amelyben az állítólagos Sípos ismét 
pénzt Fért A távirat igy szólt:

„Több  p é n z t  kül dj é l ,  ú t b a n  
v a gyok .  Laj os . "
Siposné ekkor már gyanította, hogy becsap

ták, annál is inkább, mert közben az urától a 
harctérről levél és csomag érkezett, a melyben 
Sípos egyetlen szóval sem említi, hogy hazajön. 
Nem küldött pénzt, hanem táviratozott egyik 
Pesten lakó rokonának, hogy menjen el Krisztina- 
körut 93. szám alá, ott keresse meg Sípost és 
adjon neki annyi pénzt, amennyire szüksége van. 
Nemsokára megjött a rokon távirata, hogy a 
jelzett számú házban Sípos Lajos nevű egyént 
nem ismernek, ilyen nevű ember ott nincs, nem 
is volt, különben az a ház nem olyan, hogy ott 
akár sebesülten, akár betegen tartózkodhatna 
Sípos.

Ekkor már nyilvánvaló volt a csalás. A 
szegény asszonyt valami lelketlen fráter — aki 
talán bizalmasa volt a harctéren az urának s 
onnan Pestre került — becsapta. Ismerőseinek 
unszolására Siposné elment a csendőrségre és 
ott elpanaszolta a dolgot. P a t k ó  János járás
őrmester jegyzőkönyvet vett fel az esetről, egyben 
pedig táviratozott a budapesti államrendőrségnek, 
hogy nyomozza ki: ki adta fel a Siposné nevére

tek e szerencsétlenek. Végigszenvedtem már ma
gam is ily éjszakát. Villám vágott házunkba, s 
néhány rövid óra alatt oda lett szüleimnek min
dene, oda lett hosszú évek keserves munkájának 
gyümölcse . . .  Szegények, szenvedők iránt min
denkor részvéttel viseltettem; most nyomát sem 
éreztem ilyesminek. Hiszen ezek a tűz körül 
imbolygó árnyalakok, az egész.hajléktalanná vált 
tömeg egytöl-egyig ellenségünk: romlásunkra 
tört. Háborúban vagyunk, hazánk jövőjéről van 
szó, nem követhetjük a Biblia igéjét: „Aki meg
dob kővel, dobd vissza kenyérrel" .. .

A pernye egyre száll reánk, szerecsenekké 
változtat bennünket, de azért éjfélig ott állunk 
a kőfalnál és mint modern Nérók, gyönyörködve 
nézzük az irtózatosan szép panorámát.

A mohó, telhetetlen tűz még napok múlva 
is talál táplálékot; lassanként fölfal mindent, ereje 
lankadni kezd. . .  és éhhalált hal.

A falu eltűnt, üszkös gerendák maradtak 
belőle; a romokon még napok múlva is sirdo- 
gálnak . . .

Messze tőlünk, talán a harmadik faluban, 
kigyúl a templom tornya. Tüzérségünk gyújtotta 
föl gránátjaival, mert észrevette, hogy az ellen
séges tüzérség megfigyelő helyül használja. . .

Lassankint lángba borul az egész torony, 
az egész templom, körülötte minden világos 
lesz... és az égbolt vörös sziliben pompázik...

szóló táviratokat és ki vette fel a Siposnétól ér
kezett pénzt? Az ügy még a nyomozás stádiumá
ban van.

H I R _ E k .

E g y e d ü l .
Elmúlt az éj, a véres éjszaka!
Szanaszét cgy-egy csonkított tetem ;
Számlálás közben szemem könnye hull 
Nem volt ez más: pirrhusi győzelem!

Itt a jó öreg, ki úgy szeretett 
És véiiett engem, mint a gyermekét;
Engem fedett akkor is, a midőn 
Testét egy búgó gránát tépte szét.

Amott egy ifjú. — tizennégyben,
Zsebében szent kép, nyakán Mária ;
Ajkán meg égett az anyai csók 
S neki is el kelleti pusztulnia

És igy tovább! A halottak föle 
Lassan halálos, néma csend terül 
Egy-két hant tompa zuhanása még 
És elhagytak .. Itt állok egyedül...

(Kárpátok) Nagy Győző.

Egy porszem
repült a számba, kényelembe helyezte magát 
és igy beszélt:

— Mondhatom édes öregem, a Saharát 
kivéve sehol olyan jó dolgunk nincsen, mint 
Alsólendváti. Szabadon szállhatunk, repül
hetünk, a kutya sem törődik velünk. Néha- 
néha az Ég kegyelméből kapunk egy kis 
hidegfürdöt, de az 'limonádé nekünk. Csak 
egy pár percig fekszünk ki a napra s ismét 
a régi csipös, virgonc porszemecskék va
gyunk. Aztán ha a délutáni órákban a fő
utcán megkezdődik a séta, ujhiij, válogat
hatunk a ruhákban, pici piros szájakban, 
orrban, mellben, szemben, nyakban, hajban, 
vajban. A múltkor lekerültem például egy 
fiatalembernek egészen a tüdejéig, tisztán 
bosszúból, hogy miért lézeng itthon, miért 
nem megy a taljánok ellen. Velem volt jó 
cimborám, a tüdöbacillus is, kitűnő dolgunk 
volt, a cimborám ott ragadt, engem azon
ban kiköpött az ipse, mert csiklandoztam, 
igy ni . . .

— Na de khérl. . .  kérrlek . . .  — prüsz
költem könnyezve.

— Hehe, csak semmi gyengeség, én 
nagyobb ur szájában is voltam. És végre 
is, mi városi intézmény vagyunk, a város 
gondoskodik róla, hogy ne csapjanak agyon 
bennünket buta vizsugarakkal, hanem sza
badon repülhessünk, szállhassunk — mint 
gondtalan madár — a szájakba. Mit mon
dasz: seprik az utcákat? Hahaha, szép kis 
söprés az, mondhatom. Az utcaseprő egy
szerűen kilesi, mikor járnak legtöbben az 
utcán, akkor jön a hosszunyelii seprűjével, 
az ut közepéről a szélire söpör bennünket 
s hogy ne kelljen kocsira rakni: a seprűjé
vel ott addig piszkál, birizgál hol ide, hol 
oda bennünket, amig mi meg nem unjuk és 
el nem repülünk, ahova jól esik: a boltok 
pultjaira, szobákba, emberek ruháira stb.-re.
Oh öregem, te csak szerkesztő vagy, nem 
érted a várospolitikát; másutt hatósági ke
nyérrel, hatósági hússal, hatósági krumpli
val és egyéb hatóságival lakatják jól mosta
nában az embereket, nálunk hatósági porral. 
Ebben a drága világban úgyis az a fő, hogy 
jól lakjék az ember. Hogy mivel, az mellékes. 
Szóval, mi városi intézmény vagyunk...

— Szép kis városi intézmény, — gondol
tam, és lenyeltem ezt a városi intézményt is.

Bódé) István kitüntetése. A hivatalos 
lapból vesszük a hirt, hogy Őfelsége a király 
B o d ó István tart ékos honvediiadnagyot, váro
sunk népszei ü adóügyi jegyzőjét, az ellenség 
előtt tanúsított vitéz magatartása elismeréséül az 
első osztályú ezüst vitézségi éremmel tüntette ki. 
Örömmel regisztráljuk ezt a hat, mert megvagyunk 
róia győződve, hogy a szép kitüntetés egy min
denkép érdemes egyént ért. Bodó már .» háború 
kezdete óta katonai szolgálatot teljesít s majd
nem az egész időt a harctéren töltötte, közben 
egyszer meg is sebesült. Bátor, elszánt katona s 
ami a fő, k. t nái a pokoiba is elmenném k ette. 
A kitüntetésnek szívből öiiiiünk s azt hisszük, 
az egesz város közönségének érzelmeit tolmácsol
juk, amikor a mi vitézül hadakozó nótáriusunk
nak még sok dicsőséget és szerencsés hazatérést 
kívánunk.

Halálozás. Alsóiéiulva un társadalmá
nak mélységes, nagy gyásza v.,n; egyik kösbecsü- 
lésben és álalános tiszteiéiben eit tagja i öltözött 
el a mű t héten az é ők sorából, l om k a Mihály 
kereskedő és földbirtokos hunyt el csütörtökön 
éjjel 54 éves korában. Tomka rövid ideig, mind
össze néhány napig volt beteg. Az egész város rész
vété a sajnálatra méltó ember és szerencsétlen 
családja felé fóréiu t. amikor alig tiz nappal 
ezelőtt Ilire ment, hogy az é'etcrös, daliás termetű 
úriembert széihüdés érte. Betegágya fölött az 
egész varos részvété őrködött, de a g\ iikos kórt, 
mely orvul támadta meg egy reggelen a makk- 
egészséges embert, sem erős szervezete, sem az 
orvosi tudomány, sem családjának szerető, gon
dos ápolása nem bírta legyőzni. Csiitöi tökön 
éjjel megváltotta kínos szenvedésétől a halál. 
Tomka egyszerű, feltűnés nélküli, visszavonu l 
életet élt; nem kereste soha a nyilvános szerep
lést, ideálisan boldog családi életében s a gaz
dálkodásban találta meg élete célját. Emellett 
hasznos tevékenységet fejtett ki az. Alsólendvai 
Takarékpénztár javára, melynek 13 éven át szor
galmas, pontos és buzgó igazgatósági tagja volt. 
A nobi is gondolkozásig talpig úri embernek 
mindenfelé csak tisztelői és jóbarátai voltak. - 
Tomka haláláról úgy a gyászoló család, mint a 
takarékpénztár gyászjelentést adott ki. A család 
gyászjelentése a következő:

„Alulírottak úgy a maguk, mint az összes 
rokonság nevében fajdalomtól megtört szívvel 
jelentik, hogy a felejthetetlen férj, legjobb apa, 
testvér és rokon, Tomka  Mihály kereskedő, 
t. hó 10 én este életének 54-ik, boldog házas
ságának 12. évében rövid szenvedés s az utolsó- 
kenet szentségének felvétele után elhunyt. A 
megboldogult hült teteme folyó hó 12-én dél
után 5 órakor fog az alsólendvai középső sir- 
kertben örök nyugalomra helyeztetni, — az 
engesztelő szent-mise áldozat pedig f. hó 14-én 
reggel ! ,8 órakor fog az alsólendvai r. kath. 
templomban a Mindenhatónak bemutattatni. 
Alsólendva, 1915. junius hó 11. Á'dás és béke 
lengjen drága porai felett! Tomka Mihályné 
szül. Thury Ilona, neje; Tomka György, Tomka 
Ilonka, gyermekei; Tomka György, Tomka Géza, 
Tomka Lajos, fivérei; Thury Gyula, após; Thury 
Gyuláné szül. sándorfalvi Holics Anna, anyós; 
Thury Ákos, Thury Ernő. sógorai; Molnár Jolán, 
André Elsa, Oszcszly Erzsi, sógornői.“

A temetési szertartás tegnap, szombaton dél
után 5 órakor ment végbe az egész város nagy 
részvéte mellett. A koporsót elborították a család
tagok, testületek, jóbarátok és tisztelők szebbnél- 
szebb koszorúi és virágai. Az özvegyen, a két kis 
árván és a rokonokon kívül koszorút helyeztek 
a ravatalra az Alsólendvai Takarékpénztár, a Kath. 
Nöegylet, a Euss-család, az alsólendvai kereske
dők, az elhunyt lakói stb., stb. A végtiszteletet 
megadó szertartásnál s a gyászmenetben láttuk a 
város képviselőtestületet és elöljáróságát, a Kath. 
Nőegyletet, a járásbíróság és szolgnbiróság biráit 
és tisztviselőit, a tűzoltókat, intézetek és hivatalok 
képviseli it, a takarékpénztárak tisztviselői karát 
s a helybeli és környékbeli társadalom minden 
számottevő tagját. — Tomka Mihály halála súlyos, 
nagy vesztesége a városnak, amely most a leg- 
öszintébb részvéttel fordul mélységesen sújtott 
özvegye, szül. Thury I ona és két szép gyermeke 
felé. Nyugodjék békével!

— Orosz foglyok Alsólendván. .Mint ér
tesülünk, a helybeli lecsapoló társulat 20ü orosz 
foglyot szándékozik kérni, kiket a városunk hatá
rában folyó patakok medertisztogatási és szabályo
zási munkálatainál akar alkalmazni.



ALSOLENDVA, 1915. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, JL’NIUS 13.

Polgármester-választás Zalaegersze
gen. Mint luclvMlevó. K o r b ;i i Károly dr . Z 'd n ger- 
s/i c pi'ig.irniestere szeme yi fkok miatt Icim-udoH 
.i.i.isarui. Helyét mostanában tölti be Zalaeger- 
s/c„ városa. Komoly je,öltként dr. Ke r e s ;  lury 
József ügyvédet emlegetik.

Gyászhir. Gyás/lap tudatja velünk, hogy 
L e p sa Ferenc posta- és távírdái főtiszt. a tapol
cai p stahivatal főnöke hosszas szenvedés után 
Budapesten meghalt. Kedden temettek el Budán, 
a farkasréti temetőben.

Zalamegyei katonák dicsérete. A 
Ke div.isar'u íven megjelenő „Székely Újság “-bán 
.'!\a>suk a ke vétkezi két: Majd, ha vége les/ a 
:iacy vi : ír tömb iás inak s csend feks/ik a csaták 
me/firt s a h<*sök vérkoszoruzta sírját csókol
gatva keresi fel a mé a est kósza szellője, akkor 
t<.bb g ndolat, több emlék jut az elhunyt nagy 
idők hőseinek, babérövezte vitézeinek. Akkor lesz 
tárgy, ősz téma, amiről lehet írni. ami majd 
tiizoszlopként fog emléket varázsolni a késő utó
doknak. Az. alábbi höstörténet a 20-as zalai hon
vedekről szól: Fenn Galíciában történt. Január
ban. Mikor még kemény harcokat vívtunk s a 
muszka túlsúlyával tudott még némi sikert elérni. 
Hgy magaslat megszerzéséért vetekedtünk, azon- 

gos lejtőn tt bol
dogulni. Űrre az egyik zalai kiadja a jelszót:

— Fiuk, levetni a bakancsot!
Mint a parancsolat, pillanat müve volt, hogy 

katonáink lábáról lekerült a lábbeli és a hideg 
januári időben .mezítláb” indultak a magaslat 
megrohanására. A fegyvert hátukra vetették, a 
szuronyt kézbe fogták s úgy indultak a muszka 
ellen. A küzdelemben a mienk lett a diadal. El
foglaltunk több ágyút is és a muszka vad futásban 
keresett búvóhelyet a mezítlábas hősök elől. 1 ye
né a zalai bakák !

Egy postáscsalád tragédiája. Megren
d í t  esapas erte Ki s f a l udy József nagykani
zsai pi statis/tet. Két kis gyermeke néhány héttel 
ezelőtt sariachba esett. A fiatal, mindössze 23 éves 
anya, ünMáld .ó áp ,as közben szintén meg
kapta a betegséget s a múlt héten három napon 
beiül úgy a két k-.s gyermekei, mint az édes
anyát elrabolta a hala . A tragédiát fokozza, hogy 
Kisfaludy a katasztrófa idején a harctéren telje
sített s/f<aiatfi s amikorra szabadságot tudott 
kapni, egész családját mar csak holtan, kiterítve 
láthatta viszont.

Óvodások műkedvelő előadása a 
Vörös-Kereszt javára. A helybeli községi ovoda 
növendékei július hó 4 én tartják záróvizsgájukat 
a vasúti vendég kertjében. A vizsgán többek 
között el• adják a kisdedek az „Ördög fia" című 
vígjátékot, melynek előkészületei már nagyban 
folynak. Belépti-dij felnőtteknek 60 fillér, gyer
mekeknek 3U fillér lesz. A jövedelem jótékony

i a Vörös
f ereszt s felerészben az ovodások játékszereinek 
beszerzése javára, miért is felülfizetéseket köszö
nettel fogadnak. A vizsga, mely rossz idő esetén

■ irtva, de után
4 órak* r kezdődik. Meghivő hiányában a vizs
gára lapunk utján hívja meg a szülőket és az 
érdeklődőket H o r v á t h Lajosné óvónő.

Az orosz osztrák-magyar háború 
bari. Ez a cime jótollu irótársunk, dr. Me z ő  
Ferenc zalaszentgróti polgári iskolai igazgató most

k. Dr Mező
ki tartalékos hadnagy — több diadalmas üt

közetben való részvétel után — kórházba került 
s ott megírta, kötetbe gyűjtötte élményeit, tapasz
talatait. éles meglátásait. Megannyi liü fotográfia, 
színesen megrajzolt kép dr. Mező könyve, mely 
nemcsak a tehetséges szerző zamatos, stílusos 
irói képességeiről, de pompás meglátó és meg
figyelő tulajdonságairól is tanúskodik. Dr. Mező 
könyvét igazi élvezettel olvashatja mindenki, mert 
a harctér egyes mozzanatainak leírásával igazi 
élvezetet nyújt és lebilincsel. (Egy fejezetet mai 
számunk tárcarovatában közlünk belőle ) A könyv 
a szerzőnél (Nagykanizsa, Teleky-ut 20.) rendel
hető meg, ára portóval együtt 1 korona 60 fii.ér, 
melyből a tiszta jövedelem a Vörös-Kereszté, hálá
ból azért a gondos ápolásért, melyben Mező a 
kórházban részesült.

— Holttest a Murában. Muraszombatból 
jelentik: Széchénykut község határában a minap 
egy munkáskinézésü egyén holttestét fogták ki 
a Murából. A holttesten küleröszaknak nyoma 
nem volt látható. Azt hiszik, stájer munkás volt 
az illető. Kiléte iránt megindult a nyomozás.

Az ipariskolai vizsga. Az alsólendvai 
tanonciskolában az évzáró vizsga az összes os 
t.iiyokban f. hó 14-én (hétfőn) délután 5 órakor 
Asz. A vizsgára a tanonciskola igazgatósága ez 
utón hívja meg az érdeklődő közönséget.

— Olcsó nyaralás. A harctér fáradalmai 
közt is sok pompás tréfa, ötletes móka születik 
meg. A harctéri humor egyik ki iinó hajtása az 
alabbi hirdetmény is. melyet jeles földink, Faragó 
Marci festőművész, tartalékos hadnagy küldött 
rekünk. Fiatal, jókedvű zalai honvédtisztek n 
kővetkező hirdetéssel invitálják Oroszlengyelor- 
szágban való olcsó nyaralásra az iithonlevőket: 
Figyelem ! Figyelem !

Orosz-Lengyelország vadregényes vidékén 
felmondás folytán megüresedett lakások 
csakis urak részére azonnal kiadók. Ozon- 
dus levegő. Remek kilátás az ellenséges 
lövészárkokra. Naponkint monstre-hang- 
verseny (fölváltva rendezik a tüzérek cs a 
20 ik honvedgy.ilogezred gépfegyverosz
tagai). Kitűnő orvos >k. (Náluk nincs beteg) 
Napfürdő, Kncip-kura, ásó-kura. Tábori 
posta és távirda helyben. A vendég hát
zsákot, takarót és evőeszközt köteles ma
gával hozni. Előjegyzéseket elfogad a 4 - ik 
század tisztikara, mint fürdőbizottság. A 
nyaraló szaktekintélyektől javalva: elhízás, 
ideges félelem, rossz emésztés, álmatlanság, 
reszketés stb stb. ellen.

Tessék elolvasni! Tessék elolvasni!
Ki akar permetező munkásokat?  A

hozzánk internált olasz menekültek között több 
kiképzett permetező-munkás van, kik szívesen 
vállalkoznának ilyen munkák elvégzésére. Aki 
az olaszok közül munkásokat felfogadni akar, 
szíveskedjék H a d r o v i c s Elek körjegyzőhöz 
fordulni.

Orosz fogságból. V a d n a y  Árpád 
hidászkatona, Vadnay Gábor bognármester fia, 
n napokban irt szüleinek Oroszországból, hogy 
Przemysl feladásakor orosz fogságba került, el 
es egészséges.

A Hadsegélyző Hivatal felhívása. A
honvédelmi minisztérium Hadsegélyző Hivatala 
a következő felhívással fordul a magyar társa
dalomhoz :

Az Országos Hadsegélyző-Hivatal jelvény- 
osztálya az eléje tűzött cé oknak mindeddig teljes 
mértékben megfelelhetett, műt a magyar közön
ség hazafias lelkesedéssel vásárolta a hivatalos 
u vények közül legelsőnek megjelent Szövetségi 
llüségjelvényt, amely külsőleg is szimbolizálja a 
kot szövetséges nemzet együttérzését. De a háború 
okozta sebek gyógyítása még óriási munkát és 
kötelezettséget hárít úgy a bizottságra, mint haza 
tias közönségünkre is Nem szabad megállanunk 
a megkezdett utón! Nagy idők nagy eseményei 
közepette sem szabad megfeledkeznünk arról 
a nemes célról, melyet bizottságunk a „szövetségi 
hűség" jelvényével maga elé tűzött. E jelvények 
milliós forgalma után arra határoztuk el magun
kat, hogy ugyanily formában gyűrűket hozunk 
forgalomba, melyeken gyönyörű kivitelben a két 
szövetséges uralkodó dombornyomásu arcképét 
zománcozva a szövetséges színek veszik körül. 
E gyűrűk örök emlékei maradnak a most dúló 
népek csatáinak és aki e gvuiüt beszerzi magának, 
nemcsak egy szép emlékkel lesz gazdagabb, de 
az a tudat töltheti el lelkét, hogy hozzájárod a 
hadbavonultak családjainak és mindazon jóté
kony célú alapok segélyezéséhez, melyek az orszá
gos hadsegélyző bizottság körébe tartoznak. A 
„szövetségi hűség gyűrűket" kétféle kivitelben 
bocsájtjuk forgalomba :szine;flstből bármely nagy
ságú 3 korona, eziistözött fémből 2 korona.

A lendvai olaszok. Az olasz háború 
kitörése napján tudvalevőleg a belügyminiszter 
országos intézkedéseket rendelt cl a Magyar- 
országon lakó olaszokkal szemben követendő 
eljárásra vonatkozólag. A rendelet Alsólendvára 
is megérkezett s a szolgaiméi hivatalra hárult a 
feladat, hogy megállapítsa, kik a járás területén 
laki) olasz állampolgárok és hogy velük szemben 
a megfelelő intézkedéseket foganatosítsa. A járás
ban egyedül Alsólendván laknak olasz állampol
gárok, itt is mindössze csak kettő, békés, jámbor 
iparosok, akik már évek óta laknak családjukkal 
városunkban és semmi aggodalomra nem szol
gáltatnak okot. Ezek a rendelet értelmében egyen
lőre meghagyatnak lakóhelyükön, de ha a szükség 
kívánja, vagy okot szolgáltatnak rá, őket is inter
nálni fogják.

— Hadikölcsön-jegyzés az Alsólendvai 
Takarékpénztárnál.  Mint velünk köz ik, az
A soiendv.ii Takarékpénztárnál június 7-éig ösz- 
szesen 541.650 koronát jegyeztek a második hadi - 
kölcsönből, melyből 80.000 korona az intézet 
jegyzése. A második hadikölcsön nem kevesebb, 
mint 171 650 koronával múlta felül az elsőt az. 
Alsólendvai Takarékpénztárnál.

— Elengedik a hadba vonult kereske
dők és iparosok adóját.  A pénzügyminiszter 
elrendelte, hogy azok az I. és III. osztályú kere
seti adóval megrótt kereskedők és iparosok, kik 
hadba vonultak s üzletük jövedelme legalább 50 
százalékkal csökkent, adóelengedésben részesül
nek, azok pedig, kik be vannak vonulva s az 
üzletük zárva van, az I. és III. osztályú kereseti
ad*' fizetése alól egészen fel vannak mentve. A 
kérvények ez év végéig adandók be a zalaeger
szegi kir. pénzügyigazgatósághoz.

Hadikölcsön-jegyzés. Mi k e s  János 
gróf, egyházmegyénk püspöke az egyházmegye 
részéről 250.0.)) koronát jegyzett a második íu- 
dikölcsönre. Ugyananyit jegyzett a püspök az 
első alkalommal is.

Védekezzünk a tűzvész ellen. A meleg 
nyári napok beálltával figyelmeztetjük a háztu
lajdonosokat, hogy házuknál a tüzrendészeti sza
bályrendeletben előirt oltóeszközöket, u. m. csák- 
iyát, pemetet és megfelelő nagyságú edényben 
elegendő mennyiségű vizet állandóan tartsanak 
készenlétben.

Az Alsólendvai Takarékpénz
tár igazgatósága, felügyelő bi
zottsága és tisztikara mély fájda
lommal jelenti

Tomka Mihály
igazgatósági tagjának

rövid szenvedés után történt el
hunytat.

A megboldogult 13 éven át nagy 
buzgalommal, szorgalommal és oda
adással szolgálta intézetünk ügyeit 
és őszinte barátságával mindnyájunk 
szeretetét és tiszteletét érdemelte ki.

Alsólendva, 1915. június hő 11.

Emlékét mindenkor hálás 
kegyelettel őrizzük I

— Barakk-kórház Csáktornyán. A hadve
zetéséi; Csáktornyán barakk kórház építését ter
vezi. Erte a célra a szükséges telket már meg 
vették. Az építésre az árlejtést még nem Írták 
ki, de a tervek már készen vannak, amelyek 
szerint a Csáktornyái nagymértékű barakk-kórházat 
építeni fogják.

— Érdekes háborús gyászjelentést kap
tunk a tegnapi postával, mely igy szó!:

„Alulírottak a legmélyebb utálattól áthatva 
adják tudtul a még semleges országoknak, hogy 
„hü“ szövetségesük

ITÁLIA
f. é. május 23 án, pünkösd vasárnapján délután 
fél 4 órakor, az alattomosság hosszas betegsége 
és a Judáspénzek felvétele után, a „Nyomorék- 
Entcntc" vigaszaival ellátva, becsületszó meg
szegése és gyógyíthatatlan területvágy következ
tében 33 éves korában az ellenséges táborba 
költözött.

A szerződésszegő temetése még ugyanaznap 
a gyászházban (Cs. és kir. külügyminisztérium 
épülete, Bécs) folyt le, amikor is az áruló a köz- 
megvetésnek adatott át.

Ex-Hármasszövetség: Törökonzdq,
Austria-Magyarország, Németország fogadott nővér,

f iv é r e i . -
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— Lázas napokból. Hazafias s a háború
val összefüggő költeményeit, rigmusokba szedett 
impresszióit adta ki ilyen cim alatt Nagy Lajos 
nagykanizsai elemi iskolai igazgató, tehetséges 
poéta. Nagy Lajost, akinek ez már a negyedik 
könyve, nem kell bemutatnunk olvasóinknak, 
gyönyörű hazafias verseiből már többet kő/, itiink 
s azok olvasóinknál á'taiános tetszéssel találkoz
tak. Versei méiy hazafias érzelemről és kiforrott, 
erős költői tehetségről tanúskodnak. Pompás kis 
kötetébe újabb verseinek legjavát szedte össze, 
de nemcsak az {ivét adja, hanem néhányat közöt 
fia. Na gy  Győző zászlós verseiből is. ki a harc
térről, a lövészárokból küldte haza ezeket a ver
ses üzeneteket. A szebbnél-szebb verseket tar
talmazó értékes kötetet melyből két szép verset 
mai számunkban is közlünk - két koronáért 
megküldi a szerző.

— Zalaegerszegen nem lesz fogolytá
bor. Zalaegerszegen tudvalevőleg megkezdték 
egy 20.000 fogolyra való barakktelep építését. 
Most úgy értesülünk, hogy a fogolytábort a vál
tozott viszonyok miatt nem épitik fel, hanem más 
városba helyezik át.

— A huskérdés országos rendezése.
Újból megerősítést nyert az a hir, hogy a kormány 
rövidesen szabályozni fogja országosan a huskér- 
dést. A kivitelt erős korlátozás alá veszik és a 
húsárakat szabályozzák. A terv szerint az az elv 
lesz irányadó, hogy a lakosság arányosan része
süljön húsban. A húsfogyasztás korlátozása, il
letőleg a huspazarlás megakadályozása érdekében 
pedig a hétnek csak bizonyos napjain lesz vágás. 
Végül megállapítják az egyes családok által meg
szerezhető husmennyiséget is.

.  — A cipész- és csizmadiaipar össze
vonása. Az 1884-ben kiadott miniszteri rendelet 
és a képesítéshez kötött mesterséget megállapító 
és felsoroló lajtsrom a csizmadia- és cipészipart 
külön-külön említi fel. Miután azonban a gyakor
lati életben e két mesterség, az azok közé vágó 
munkák hasonló voltánál fogva annyira össze
olvadt, hogy a csizmadia cipőket, viszont a cipész 
csizmákat készít, a kereskedelemügyi miniszter 
az említett lajstromot olyképen igazítja ki, hogy 
a csizmadia és cipész mesterséget egy iparágnak 
tünteti fel. A miniszter erről értesítette az összes 
törvényhatóságokat.

— Nem szabad az átutazó katonáknak 
szeszes italt adni. A belügyminiszter még a 
hábor elején körrendeletét adott ki, melyben 
megtiltotta, hogy a harctérre induló vagy átutazó 
katonáknak és a sebesülteknek a vasúton, vagy 
állomásokon szeszes italokat adjanak. Minthogy 
e rendeletet nem mindenhol tartják be egyforma 
szigorúsággal, a belügyminiszter és a kereske
delmi miniszter újból és nyomatékosan figyel
meztette az egyes vasúti állomások vezetőit és a 
vasúti személyzetet, hogy a rendelet betartá
sára mindenütt a legszigorúbban ügyeljenek.

A gyermekek és a háború. Sebők Zsigmond 
és Benedek Elek képes gyermeklapja, a „Jó Pajtás- leg
újabb száma megismertet a gyermekek gondolkozásával 
a háborúról: fiuk. leányok felelnek az Almanachban föl
vetett háborús pálya-kérdcsekre s a maguk nyelvén rend
kívül érdekes delgokat mondanak el. Verset ebbe a számba 
Benedek Elek irt, elbeszélést Zöldi Marton es Berényi 
Lászlóné, Sebők Zsigmond folytatja Tamássv M klós cimü 
huszár-regényét, Elek nagyapó egy orosz mesét mond el, 
Zsiga bácsi mulatságos mókát, Rákosi Viktor fo.ytatja „A 
gibraltári összeesküvők- cimü rendkívül érdekes regény, t. 
A rejtvények, szeikesztöi üzenetek egészítik ki a szám 
gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-Társulat adja k i; előfizetési 
ára negyedévre 2 K 50 fill.. félévre 5 kor., egesz évre 10 
korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtás kiadóhivatala Buda
pest, IV.,’ Egyetem-utca 4.

A zalaegerszegi kir. ügyész
ségnél azonnal alkalmazást nyerhet egy 
férfi- vagy nödijnok. Csupán olyanok jelent
kezzenek, akik a gépírásban teljes gyakor
lattal rendelkeznek. Zalaegerszeg, 1915. évi 
június hó II. Dr. S z á sz  üerö, kir. ügyész.

Szerkesztői üzenetek.

Szepezd. Nem közölhetjük, mert könnyen sértésnek 
vehetné az a tisztes testület, amely eddigi ténykedésével 
minden elismerésre rászolgált.

M. F. B., Csikszere a. Nem ígérhetjük meg, hogy 
a szedést félre tesszük, mert ennek sok technikai akadálya 
van. Sajnos, második kérését sem áll módunkban teljesí
teni; tiszteletdijat nem adhatunk.

Nyilttér.*)
Tekintetes

T op lak  János urnák

Alsólendva.

Az Ön ellen 1915. évi május hó 22-én fel
indulásomban elkövetett sértő nyilatkozataim 
miatt ünnepélyesen bocsánatot kérek. 

Alsólendván, 1915. június hó 7-én.

Marton Kálmán.

Tekintetes

Kontler Károlyné urnö
Lendvahosszufalu.

Az Ön ellen 1915. évi május 22-én nyilvá
nosan használt sértő kifejezéseim miatt ünnepélye
sen sajnálkozásomat fejezem ki.

Alsólendván, 1915. junius 7.

Hegedűs Sándor.

*) Az e rovatban közöltökért nem vállal felelősséget 
a Szerkesztő.

(SISAL)

„ M a n i l l a "  kévekütőzsineg
aratógéphez

ELSŐRANGÚ MINŐSÉG 100 kilogrammonként 
cca 2 kg.-os gombolyagokban 280. -  korona. 

MÁSODRANGU MINŐSÉG 100 kilogrammonkmt 
12—30 kg.-os gombolyagokban 250 korona.

KÉVEKÖTÉL
MANILLA kender zsinórból saját 
csülkús 100U darab . 18. — kor.
Ugyanaz facsatos . . 2 0 .— kor.

KÉVEKÖTÉL juttafonálból
facsatos 1000 drb., 140 hosszú, 15
kg. súlyban.................. 24. — kor.

Mintával készséggel szolgál: in :■
SINGER MÓR W. ÖZV. ÉS FIA

k e n d er-  és ju ta á ru k , g a b o n á s  és sza lm azsák , p ak rö c o k  és 
m indennem ű  g a z d a sá g i k ó te la n y a g tk , linó leum  g y á ri rák i ira. 
P e rz sa -s z ő n y e g e k  b e h o za ta la . -  I c v é lb r li  m e g k e re s é sre  

m e g fe le lő  vá a s z t-k o t  á ia já n la tta l kü ld
GYŐR, Dr. Kovács Pál-utca (Tejfeles-utca) I.

Egy óra reklámképpen! =
Aki ingyen akar egy órát, még 
hozzá e l e g á n s  precíziós órát 
urak vagy hölgyek részére vá
lasztás szerint, írjon azonnal e 
címre Uhrenhaus Fr SCH.VUDT 

Prag, Weinberge.

figyelmükbe ajánlom, Hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cím- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

1639 1915. tkvi szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A; Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár R-T. 

végrehajtónak Weinstingl Jakab és neje, szül. 
Schwarc Amália végrehajtást szenvedők ellen in
dított végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság 
az utóajánlatra újabb árverést 6000 kor. tőke
követelés és járulékai behajtása végett az alsó- 
lendvai kir járásbíróság területén levő, űönter- 
háza községben fekvő .s a göntérházai 62. számú 
tjkvben f  207 a. Iirsz. alatt Weinstingl Jakab és 
neje Schwarc Amália nevén álló fekete-dűlői 
szántóra 1100 korona;

az ugyanottani 100. számú tjkvben f  209 2 b 
hrsz. alatt ugyanazok nevein álló fekete-dűlői 
szántóra 36 korona;

az ugyanottani 121. számú tjkvben f  154 b. 
hrsz. alatt felvett ugyanazok nevén álló telekföldi 
szántóra 1099 korona;

a bánutai 10. számú tjkvben f  20 hrsz. a. 
ugyanazok nevén álló lopáci dülöbeli rétre 1155 
korona kikiáltási árban elrendelte.

Az árverést
1915. évi junius 30-ik napján délelőtt

és pedig Göntérháza községházánál 9 órakor, 
Bánuta községházánál 11 órakor fogják meg
tartani.

Az árverés alá eső inatlanokat a kikiáltási 
árnál alacsonyabb árban eladni nem lehet.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10" „-át készpénzben, vagy 
az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított s az 1881. nov. 1-én sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet S. §-ábnn kijelölt (ivadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az ISsi. LX. t.-c. 170. vj-a értelmében a
bánatpénznek a bíróságnál eloleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál ma
gasabb ígéretet tett, ha többet Ígérni senki sem 
akar, köteles nyomban a kikiáltási ár száza’ékn 
szerint megállapított bánatpénzt az. általa ígért 
ugyanannyi százalékáig kiegészíteni.

A kir. jbíróság tlkvi hatósága.
Alsólendván, 1915. május hó 27.

Lo v a  s s  s. k., kir. aljbiró.
A kiadmány hiteléül: Rósás,  kir. tkvtő.

1811 915. tk. szám.

VÉGZÉS.
Az Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár R.-7. 

végrehajtatónak Weinstingl Jakab es neje, szül. 
Schwarfz Amália elleni 6000 Korén, tóke és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a ki.-, járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság az 1639 915. »k. szaim: 
árverési hirdetmény kiegészitéseKént kimondja, 
hogy az
1915. évi junius hó 30-án délelőtt 9 órakor
Göntérháza községházánál megtartandó árverésen 
a göntérházai 62. sz. tjkvben f  207 a. hrszámu 
feketéd illői szántón emelt gőzmalom, mint az. 
1881 : LX. te. 149. os 154. § -ni érteimében ezen 
ingatlan tartozéka, azzal együtt cladatni fog.

Alsólendva, 1915. évi junius hó 8-án.
Lova ss s. k., kir. albiró.

A kiadmány hiteléül:
Rósás,  kir. tkvvezető.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAlSER-féle Mell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnválká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
_____________________________ *-94



ALSOLENDVA, 1915 ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, JUNIUS 13.

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

HELYBELIEK:
ASCliERI. JÓZSEF epite?/, epiten vállalkozó. 

Kívüliül építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adásat.

BABÉR I IKK MÁN cipész. Kész cipők raktára.
BLAI SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál.

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-íizlete. 
Nagy raktár úri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EKMKN’i 1 JÁNOS bábsütö es mézeskalácsos. 
EPPLNUEK SAMU téglagyáros es guzmalomtulajd. 

FKRKNCZV JÓZSEF vendéglős.
FREYER L1POT notinbergi-, diszniii-, üveg-, por

cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.
Özv. FAKADÓ 1STYANNÉ borbély és fodrász. 

FEHKK ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- es fodrász, Főút.

UOMBUSV es WKNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbei gi-. üveg- es porczollún-úru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

OONCZ GÁBOR pékmester 
özv. ÜALL1TS TAMASNÉ kéménysepró-mesternö 
ÜUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HKCKD1CS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok vs küiönféie kopoisok nagy raktára. 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
LEYAS1CS FERENC építőiparos.

MAYKK ODÚN órás es ékszeres/. Nagy raktár 
china-ezüst arukban.

Elvállalja vasgyurük arannyal való bélelését. 
MAUKKK FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement* es malomkő-raktár.
MURS1CS LAJOS építőiparos. 

NEUBAUER ANDRAS „Korona* nagyvendéglöje 
NÉMETH PÁL epii et- es géplakatos. 

NEME I Ii ERNŐ 1 orbélyüzlete Fönt. Beck-f. házban
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 

szivar nagy-áruda.
PER KO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ- (Alsólendva, Templom
tér, dr. Fill.or-fé'e ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfos-. rövid- és divatáru-cikkekben.
RElCllENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút

SÍPOS DÁNIEL e sörendü uriszaoó (Főút).

TIVADAR FERENC vas- és füszi*rkereskcdé>« 
TAKATS FERENCZ asztalos.

I ÉRSZ! ENYÁK ISI VÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca

10PLAK JÁNOS vogyeskereskedese. mész- <•> 
cement-raktára és cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY' vas- és füszerkereskedése
\ ARCA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
szölüoltvanyokat a legjobb bor-és csemege-fajokban
WORTMAN BENŐ röfös- es divatáru-kereskedese.
WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:
AG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BUKOVECZ PÉT ER kereskedő Kebelesztmárton 
BRÜLL KAROLY gőzmalma Rédrcs. 

CSEKE KAROLY rsesztreg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 

DZSl KAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPP1NGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg.

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 
FL’KSI ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FpRST ADOLF vendéglős Ródics. 
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FR1EDRJCH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

ül DÉR C ÚSZTA V vendéglős Zsitkóe.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántprnya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JERICS IVÁN ácsmester es kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a  hely.

özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLER J.-iNOS vegyeskereskedő üüntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat

MILHOFEK TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lendvavasarhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahelv. 
NEUBAUER PÉTER -endéglös Kebelesztmárton 
XEMETH ISTVÁN cserepe.- n. .•> teöVedő Résznek 
l’OLLAK SAMU \viiiicgi«» Mu ... .y (l)eklezsm.l 

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó- bérlője Igló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KÁROLY" vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TURNAUER Bi_,LA kereskedő es vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

T1RÁSZ1 JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
*VADÁSZKÜRT“ nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WEINST1NGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Az olasz háború
■ t érképe  ■

■  ■  —  ■ ■
n  ■Ara 1 korona

Tartalmazza az összes helységeket,
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek es kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegye sáru- és bőrkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

KRALÉ .MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró
gép javító műhelye Csáktornyán.

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva- 

hosszufalu.
KOSA FERENC cipész Nemesnép. 

LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely 
LACIIENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalubaksa

folyókat, hegyeket, erődítéseket stb. 

Kapható:

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendvén.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a >Jövö század re
génye* c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül mümellékletek.

24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér ! 24 fillér
■■ A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedeseben Alsolendván. ------

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendvan


